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Реферат:
1. Роботу присвячено комплексному аналізу локалізації програмних продуктів і визначенню її особливостей
та труднощів на матеріалі англо-українських перекладів. Уперше в українському перекладознавстві виконано
комплексний аналіз перекладацьких аспектів локалізації програмних продуктів з англійської мови
українською, розкриті специфічні особливості локалізації як нового жанру та предмету перекладознавчого
вивчення, здійснено класифікацію труднощів локалізації програмної продукції компанії "Майкрософт", на
зазначеній сучасній джерельній основі розглянуто недоліки та помилки, що найчастіше виникають під час
перекладу в цій сфері, систематизовано прийоми перекладу лексичних, граматичних та стилістичних
одиниць та запропоновано варіанти перекладу з власної практики для удосконалення чинних перекладів.
Деякі з існуючих способів перекладу охарактеризовано кількісно з метою експлікації частотності вжитку
певних варіантів. Ключові слова: локалізація, програмний продукт, дискурс комп'ютерних технологій, жанри



перекладу, інтернаціоналізація, адаптація, адекватність, термінологія, труднощі перекладу.

2. The research paper analyses software localization from the translator's point of view and defines this linguistic
activity as a new translation genre. With this paper for the first time in the Ukrainian translation studies a
comprehensive study of translation aspects of software localization from English into Ukrainian has been
completed; the specific characteristics of software localization as a matter of translation theory have been
identified; common difficulties of the Microsoft products localization into Ukrainian have been defined and
classified; typical shortcomings and mistakes of the named translations have been analyzed; solutions for
overcoming the identified difficulties and avoiding the mistakes have been determined. For each of the difficulties
and imperfections identified in the current translations, the author of this paper has made her own suggestions for
improvement. Some of the current translations have also been analyzed quantitatively to exhibit the full range of
patterns. Key words: localization, software, discourse of computer technology, genres of translation,
internationalization, adaptation, adequacy, terminology, difficulties of translation.
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